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Tasten und Berührung Datenübertragung über Bluetooth

Bei der Verbindung mit dem Telefon synchronisiert die 
Uhr sofort einige Daten über Bluetooth mit dem 
Telefon, darunter Kontakte, Anrufverlauf, 
Benachrichtigungsinformationen, Sport- und 
Gesundheitsdaten usw.
Die Daten werden nicht synchronisiert, wenn die 
Verbindung getrennt oder Bluetooth deaktiviert wird.

Verbinden einer Uhr
App herunterladen:
Suchen Sie in Google Play auf Ihrem Telefon nach der 
App „OHealth“, laden Sie sie herunter und installieren 
Sie sie. Koppeln und verbinden Sie die Uhr. Nach 
erfolgreicher Verbindung können Sie den 
Verbindungsstatus auf Ihrem Telefon überprüfen, das 
Zifferblatt verwalten und sich die Gesundheitsinfor-
mationen in der App ansehen.
Koppeln und Verbinden einer Uhr:

Wählen Sie nach dem Einschalten des Geräts die 
Systemsprache aus und rufen Sie den 
Gerätenamen wie angewiesen auf;
Tippen Sie in der App „OHealth“ auf „Gerät > Gerät 
hinzufügen“, wählen Sie das entsprechende Gerät 
aus, wählen Sie den auf der Uhr angezeigten 
Gerätenamen aus und befolgen Sie zum Herstellen 
der Verbindung die Anweisungen auf dem 
Bildschirm.

※  Unterstützt nur Smartphones mit Android 9.0 und höher, die 
außerdem über eine GMS-Version von 23.45.23 und höher verfügen 
sollten. iOS- und Android-Geräte (Go-Edition) werden nicht unterstützt.

※  Stellen Sie vor dem Koppeln sicher, dass der Akkustand der Uhr über 
20 % liegt, um einen Kopplungsfehler aufgrund eines unzureichenden 
Akkustands zu vermeiden.

※  Achten Sie während der Kopplung darauf, dass die 
Bluetooth-Funktion Ihres Telefons aktiviert ist und die Distanz zur Uhr 
innerhalb des effektiven Verbindungsbereichs liegt.

Inhalt

Gehäuse der Uhr × 1          USB-C-Ladekabel × 1
Riemen × 1                            Sicherheitsleitfaden × 1
Ladestation × 1                    Kurzanleitung x 1

Software-Informationen

Software-Version: OWWE251_11_A.02
Die neuesten Informationen zu Zubehör und Software 
finden Sie in der Konformitätserklärung (Declaration of 
Conformity, DoC) unter 
www.oppo.com/en/certification.

NFC-Beschreibung

Dieses Produkt ist mit einem NFC-Chip ausgestattet 
und unterstützt Google Wallet. Sie können Google 
Wallet auf Ihrer Uhr öffnen und den Anweisungen 
folgen, um Bankkarten und Karten für öffentliche 
Verkehrsmittel hinzuzufügen.
Hinweise zur Verwendung der NFC-Funktion der Uhr:
(1) Beachten Sie die Anforderungen im „Katalog und 

technische Anforderungen für Mikropower-Funk-
geräte mit kurzer Reichweite“ für 
Mikropower-Geräte für allgemeine Zwecke, Geräte 
der Klasse C, mit einer Antennenspule. NFC kann 
wie folgt aktiviert werden: Tippen Sie auf die Krone 
um die App-Liste aufzurufen, dann tippen Sie auf 
"Einstellungen > Verbindung > NFC".

(2) Unbefugte Änderungen der Einsatzumgebung 
oder der Einsatzbedingungen, eine Erweiterung 
des Sendefrequenzbereichs, eine Erhöhung der 
Sendeleistung (einschließlich der zusätzlichen 
Installation von HF-Leistungsverstärkern) oder 
unbefugte Änderungen der Sendeantenne sind 
untersagt;

(3) Es darf keine schädlichen Störungen bei anderen 
rechtmäßigen Funkstationen (Stationen) 
verursachen und darf auch keinen Schutz vor 
schädlichen Störungen verlangen;

(4) Es muss Störungen durch Geräte für industrielle, 
wissenschaftliche und medizinische Anwendungen 
(ISM), die HF-Energie ausstrahlen, oder andere 
rechtmäßige Funkstörungen durch Funkstationen 
(Stationen) standhalten;

(5) Wenn schädliche Störungen bei anderen 
zulässigen Funkstationen (Stationen) verursacht 
werden, muss die Nutzung sofort eingestellt 
werden und vor der weiteren Nutzung müssen 
Maßnahmen zur Beseitigung der Störung ergriffen 
werden;

Produktübersicht

Entfernen und 
Anbringen des 
Armbands

Entfernen und 
Anbringen des 
Armbands

Bereich des 
optischen 
Gesundheits-
sensors
Ladeanschluss

Aufladen

Richten Sie den Ladeanschluss der Uhr an den 
Metallkontakten der Ladestation aus, bis die 
Akkustandsanzeige auf dem Bildschirm der Uhr erscheint.
※  Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts die mitgelieferte 

Ladestation und das USB-C-Ladekabel.
※  VOOC-Blitzladung der Uhr: Wenn die Akkutemperatur zwischen 20 

und 40 °C liegt und die Nennleistung des Adapters 5 V ⎓ 2 A oder 
mehr beträgt und die Anforderungen erfüllt, wird die Uhr blitzschnell 
aufgeladen.

※  Um Korrosion der Metallkontakte oder andere unerwünschte Effekte 
durch Schweißrückstände zu vermeiden, stellen Sie vor Beginn des 
Ladevorgangs sicher, dass der Ladeanschluss sauber und trocken ist.

※  Für eine längere Lebensdauer des Akkus sollte das Gerät immer vor 
der vollständigen Entleerung des Akkus geladen werden.

※  Bei längerer Lagerung sollte das Gerät alle 3 Monate aufgeladen 
werden, um eine Tiefentladung und damit Funktionsunfähigkeit des 
Akkus zu vermeiden.

Leistungsparameter

Produktname Smartwatch
Modell: OWWE251
Abmessungen: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (ohne den 
Sensorbereich)
Bildschirm: 1,50 Zoll
Batterietyp: wiederaufladbare Lithium-Ionen-Akkus
Batteriekapazität: 648 mAh (typisch) / 631 mAh 
(nominiert)
Eingang: 5 V ⎓ 2 A
IP-Schutzart: 5 ATM / IP68
Zuverlässigkeit: MIL-STD-810H
Software-Version: Gehen Sie zu „Einstellungen > 
Sonstiges > Über die Uhr“, um Folgendes anzuzeigen
Sensor: Beschleunigungssensor + Gyroskopsensor + 
8-Kanal-Sensor für optische Herzfrequenzmessung + 
16-Kanal-Sensor für optische Pulsoximetrie + 
EKG-Sensor + Handgelenk-Temperatursensor + 
geomagnetischer Sensor + Umgebungslichtsensor + 
Luftdrucksensor
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Satellitenortung: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

Funkwellen-Spezifikationen

Frequenz

2400–2483,5 MHz

2400–2483,5 MHz

5150–5250 MHz

5250–5350 MHz

5470–5725 MHz

5725–5850 MHz

13,56 MHz

Ausgangsleistung. Max

11,5 dBm(EIRP)

12,5 dBm(EIRP)

16,5 dBm(EIRP)

16,5 dBm(EIRP)

16,5 dBm(EIRP)

11,5 dBm(EIRP)

42 dBμA/m bei 10mNFC

Funk

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Untere Taste

Krone

Antippen: App-Liste öffnen / Zurück 
zum Zifferblatt
Doppeltes Antippen: Neueste App 
(Standard)
1 Sek. lang gedrückt halten: 
Google Assistant (Standard)

Antippen: Workouts-App öffnen (Standard)
Doppeltes Antippen: Google Wallet öffnen 
(Standard)
3 Sek. lang gedrückt halten:
Einschalten / Power-Menü öffnen

※  Wenn das Einschalten nach 3 Sekunden gedrückt halten fehlschlägt, 
laden Sie die Uhr auf und versuchen Sie es erneut.

※  Halten Sie gleichzeitig die Krone und die untere Taste 12 Sekunden 
lang gedrückt: Neustart erzwingen.

Nach unten 
wischen: 
Anzeige des 
Kontrollzentrums

Nach oben 
wischen: 
Anzeige des 
Benachrichti-
gungscenters

Berühren und 
halten: 
Wechseln / 
Bearbeiten des 
Ziffernblatts

Nach links oder 
rechts wischen: 
Anzeige der 
Kacheln

SAR
CE / RCM SAR
Gliedmaßen SAR: 0,312 W/Kg
Vorderseite des Gesichts SAR: 0,150 W/Kg (Der 
SAR-Grenzwert für den Kopf gilt auch für die 
Vorderseite des Gesichts)
※  Der SAR-Test für die Vorderseite des Gesichts für die sich dem 

Gesicht nähernde Szene wurde in einem Abstand von 1 cm von der 
Vorderseite des Geräts durchgeführt, und der Gliedmaßen-SAR-Test 
für die am Handgelenk getragene Szene wurde unter der Bedingung 
des direkten Kontakts mit der Rückseite des Geräts durchgeführt. 
Damit die Richtlinien zur HF-Exposition bei Annäherung des Gesichts 
eingehalten werden, sollte das Gerät mindestens 1 cm vom Gesicht 
entfernt sein.

※  Die vorgenannten SAR-Werte sind die höchsten für dieses Gerät 
gemeldeten Werte.

Krone

Untere Taste

(6) Die Verwendung von Mikropower-Geräten in 
Flugzeugen und in den elektromagnetischen 
Umweltschutzgebieten von Radioastronomiesta-
tionen, meteorologischen Radarstationen, 
Satellitenbodenstationen (einschließlich Mess- und 
Kontroll-, Entfernungs-, Empfangs- und 
Navigationsstationen) und anderen militärischen 
und zivilen Funkstationen und Flughäfen, die 
gemäß Gesetzen, Vorschriften, staatlichen 
Vorschriften und Standards ausgewiesen sind, 
muss dem elektromagnetischen Umweltschutz 
und den Bestimmungen der zuständigen Behörden 
in Bezug auf die relevanten Branchen entsprechen;

(7) In einem Umkreis von 5000 Metern um die Mitte 
der Start- und Landebahn des Flughafens ist die 
Verwendung aller Arten von Modellfernsteuerun-
gen verboten;

(8) Verwenden Sie das Gerät innerhalb eines 
Temperaturbereichs von 0 bis 35 °C. 
Batteriespannung: 3,89 V.

※  Einige Funktionen in Google Wallet sind nur in bestimmten Ländern 
oder Regionen und auf bestimmten Geräten verfügbar.

Pulsanti e tocco Trasmissione dei dati tramite Bluetooth

Quando è connesso al telefono, l'orologio sincronizzerà 
istantaneamente alcuni dati con il telefono tramite 
Bluetooth, tra cui contatti, cronologia delle chiamate, 
informazioni sulle notifiche, dati sulla salute sportiva e 
così via.
I dati non verranno sincronizzati se la connessione 
viene interrotta o se il Bluetooth è disattivato.

Elenco di imballaggio

Corpo dell'orologio × 1          Cavo di ricarica USB-C × 1
Cinturino × 1                            Guida alla sicurezza × 1
Pad di ricarica × 1                   Guida rapida × 1

Informazioni sul software

Versione del software: OWWE251_11_A.02
Per le informazioni più recenti su accessori e software, 
consultare la Dichiarazione di conformità (DoC) 
all'indirizzo www.oppo.com/en/certification.

Caratteristiche NFC

Questo prodotto è dotato di chip NFC e supporta 
Google Wallet. È possibile aprire Google Wallet 
sull'orologio e seguire le istruzioni per aggiungere le 
carte bancarie e le tessere dei trasporti pubblici.
Note sull'utilizzo della funzione NFC dell'orologio:
(1) Conformarsi ai requisiti di "Catalogo e requisiti 

tecnici per dispositivi di trasmissione radio a corto 
raggio a micropotenza" per dispositivi a 
micropotenza di uso generale, dispositivi di Classe 
C, con un tipo di antenna a bobina. NFC può essere 
abilitato tramite il seguente percorso: toccare la 
corona per accedere all'elenco delle app e toccare 
"Impostazioni > Connessione > NFC".

(2) Non devono essere apportate senza 
autorizzazione: modifiche al luogo di utilizzo o alle 
condizioni di utilizzo, espansioni del range di 
frequenze di trasmissione, aumento della potenza 
di trasmissione (compresa l'installazione aggiuntiva 
di amplificatori di potenza RF) o modifiche 
all'antenna di trasmissione;

(3) Non deve causare interferenze dannose ad altre 
stazioni radio legittime, né richiedere protezione 
dalle interferenze dannose;

(4) Deve resistere alle interferenze da dispositivi di 
applicazione industriale, scientifica e medica (ISM) 
che irradiano energia RF o altre interferenze 
legittime con le stazioni radio;

(5) Se si causa interferenza dannosa ad altre stazioni 
radio legittime, l'uso deve essere interrotto 
immediatamente e devono essere adottate misure 
per eliminare l'interferenza prima di continuare 
l'uso;

(6) L'uso di apparecchiature di micropotenza negli 
aeromobili e nelle aree di protezione ambientale 
elettromagnetica delle stazioni di radioastronomia, 
delle stazioni radar meteorologiche, delle stazioni 
terrestri satellitari (comprese le stazioni di 

Panoramica del prodotto

Rimozione e 
installazione 
della cinghia

Rimozione e 
installazione 
della cinghia

Area del 
sensore ottico 
per la salute

Porta di 
ricarica

Pulsante inferiore

Corona

Tocco: Aprire l'elenco delle app / 
Tornare al quadrante dell'orologio
Doppio tocco: App più recente 
(predefinita)
Toccare e tenere premuto per 1 s:
Google Assistant (predefinito)

Tocco: Aprire l'app Workouts (predefinita)
Doppio tocco: Aprire Google Wallet 
(predefinito)
Toccare e tenere premuto per 3 s:
Accensione / Aprire il menu di 
alimentazione

※  Se l'accensione non avviene dopo aver toccato e tenuto premuto per 
3 secondi, caricare il dispositivo e riprovare.

※  Tenere premuti contemporaneamente la corona e il pulsante inferiore 
per 12 secondi: riavvio forzato.

Scorrere verso il 
basso: Visualizzare 
il Centro di 
controllo

Scorrere verso 
l'alto: Visualizzare il 
Centro notifiche

Tenere premuto: 
Cambia/Switch / 
Modifica del 
quadrante 
dell'orologio

Scorrere a sinistra 
o a destra: 
Visualizzare i 
riquadri

Tasso di assorbimento specifico (SAR)
SAR CE / RCM
SAR arti: 0,312 W/Kg
SAR frontale del viso: 0,150 W/Kg (il limite SAR per la 
testa si applica anche per il SAR frontale del viso)

※  È stato effettuato il test SAR frontale del viso in avvicinamento alla 
scena a una distanza di 1 cm dal fronte del dispositivo, e il test SAR 
degli arti per la scena indossata al polso è stato effettuato a diretto 
contatto con il retro del dispositivo. Per rispettare le linee guida 
sull'esposizione a RF durante l'uso in prossimità del viso, il dispositivo 
va posizionato almeno a 1 cm dal viso.

※  I valori SAR sopra indicati sono i più alti riportati per questo 
dispositivo.

Corona

Pulsante 
inferiore

Collegamento di un orologio

Download dell'app:
Cercare l'app "OHealth" in Google Play sul telefono, 
scaricarla e installarla. Abbinare e collegare l'orologio. 
Dopo una connessione riuscita, controllare lo stato 
della connessione sul telefono, gestire il quadrante 
dell'orologio e visualizzare le informazioni sulla salute 
nell'app.

Abbinamento e collegamento di un orologio:
Dopo aver acceso il dispositivo, selezionare la 
lingua del sistema e visualizzare il nome del 
dispositivo come indicato;
Toccare "Dispositivo > Aggiungi dispositivo" 
nell'app "OHealth", selezionare il dispositivo 
corrispondente, selezionare il nome del dispositivo 
visualizzato sull'orologio e seguire le indicazioni 
sullo schermo per completare la connessione.

※  Supporta solo smartphone con Android 9.0 e versioni successive, che 
dovrebbero avere anche una versione GMS di 23.45.23 e versioni 
successive. I dispositivi iOS e Android (edizione Go) non sono supportati.

※  Prima di procedere all'abbinamento, assicurarsi che il livello della 
batteria dell'orologio sia superiore al 20% per evitare che 
l'abbinamento fallisca a causa del livello insufficiente della batteria.

※  Durante la connessione di abbinamento, assicurarsi che il Bluetooth 
del telefono sia abilitato e che la distanza dall'orologio rientri 
nell'intervallo di connessione effettivo.

Ricarica

Allineare e adattare la porta di ricarica dell'orologio ai 
contatti metallici della base di ricarica, finché 
l'indicazione del livello della batteria non appare sullo 
schermo dell'orologio.
※  Si prega di utilizzare la base di ricarica e il cavo di ricarica USB-C 

forniti con il dispositivo per caricare il dispositivo.
※  Carica flash VOOC dell'orologio: se la temperatura della batteria è 

compresa tra 20 e 40 °C e l'uscita nominale dell'adattatore è di 5 V ⎓ 
2 A o superiore e soddisfa i requisiti, l'orologio si carica in modo flash.

※  Per evitare la corrosione dei contatti metallici o altri effetti indesiderati 
causati dal sudore residuo, assicurarsi che la porta di ricarica sia 
pulita e asciutta prima di iniziare la ricarica.

※  Per prolungare la durata della batteria, si prega di ricaricare prontamente 
il dispositivo prima che la batteria sia completamente esaurita.

※  Se il dispositivo viene conservato per lungo tempo, deve essere 
ricaricato ogni 3 mesi per evitare che la batteria si scarichi 
eccessivamente e diventi inutilizzabile. Parametri di prestazione

Nome del prodotto: Smart Watch
Modello: OWWE251
Dimensioni: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (esclusa l'area del 
sensore)
Schermo: 1,50 pollici
Tipo di batteria: batterie ricaricabili agli ioni di litio
Capacità della batteria: 648 mAh (tipico) / 631 mAh 
(nominale)
Ingresso: 5 V ⎓ 2 A
Classe di protezione IP: 5 ATM / IP68
Affidabilità: MIL-STD-810H
Versione del software: Andare a "Impostazioni > Altro > 
Informazioni sull'orologio" dell'orologio per visualizzarla
Sensore: Sensore di accelerazione + sensore 
giroscopio + sensore ottico di frequenza cardiaca a 8 
canali + sensore ottico di pulsossimetria a 16 canali + 
sensore ECG + sensore di temperatura del polso + 
sensore geomagnetico + sensore di luce ambientale + 
sensore di pressione dell'aria
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Posizione del satellite: Beidou, GPS, Galileo, 
GLONASS, QZSS

Specifiche delle onde radio

Frequenza

2.400-2.483,5 MHz

2.400-2.483,5 MHz

5.150-5.250 MHz

5.250-5.350 MHz

5.470-5.725 MHz

5.725-5.850 MHz

13,56 MHz

Potenza in uscita. Max.

11,5 dBm (EIRP)

12,5 dBm (EIRP)

16,5 dBm (EIRP)

16,5 dBm (EIRP)

16,5 dBm (EIRP)

11,5 dBm (EIRP)

42 dBμA/m a 10 mNFC

Radio

Bluetooth

2,4 G Wi-Fi

5G Wi-Fi

misurazione e controllo, di telemetria, di ricezione e 
di navigazione) e di altre stazioni radio militari e civili 
e degli aeroporti designati in conformità con le leggi, 
i regolamenti, i regolamenti statali e gli standard 
deve essere conforme alla protezione ambientale 
elettromagnetica e alle disposizioni delle autorità 
competenti in materia di industrie pertinenti;

(7) È vietato utilizzare tutti i tipi di telecomandi per 
modelli entro un raggio di 5.000 metri dal centro 
della pista dell'aeroporto;

(8) Si prega di utilizzare il dispositivo nell'intervallo di 
temperatura compreso fra 0 e 35 °C. Tensione 
della batteria: 3,89 V.

※  Alcune funzioni di Google Wallet sono disponibili solo in determinati 
Paesi o regioni e su determinati dispositivi.

Botões e ecrã tátil

Transmissão de dados por Bluetooth

Quando está ligado ao telemóvel, o relógio sincroniza 
instantaneamente alguns dados com o telemóvel 
através de Bluetooth, incluindo contactos, histórico de 
chamadas, informações de notificação, dados de 
saúde desportiva, etc.

Descrição de NFC

Este produto está equipado com um chip NFC e 
suporta o Google Wallet. Pode abrir o Google Wallet 
no seu relógio e seguir as instruções para adicionar 
cartões bancários e cartões de transportes públicos. 
Notas sobre a utilização da função NFC do relógio:
(1) Cumprir os requisitos do "Catálogo e requisitos 

técnicos para dispositivos de transmissão de rádio 
de micropotência de curto alcance" para 
dispositivos de micropotência de uso geral, 
dispositivos de classe C, com um tipo de antena de 
bobina. É possível ativar o NFC através do seguinte 
caminho: toque na coroa para entrar na lista de 
aplicações e toque em "Definições > Ligação > 
NFC".

(2) Não devem ser efetuadas alterações não 
autorizadas no local de utilização ou nas condições 
de utilização, expansão da gama de frequências de 
transmissão, aumento da potência de transmissão 
(incluindo a instalação adicional de amplificadores 
de potência de RF) ou alterações não autorizadas 
na antena de transmissão;

(3) Não deve causar interferências prejudiciais a 
outras estações de rádio (estações) legais, nem 
solicitar proteção contra interferências prejudiciais;

(4) Deve suportar as interferências de dispositivos de 
aplicação industrial, científica e médica (ISM) que 
irradiam energia de RF ou outras interferências 
legítimas de estações de rádio (estações);

(5) Se forem causadas interferências prejudiciais a 
outras estações de rádio legítimas (estações), a 
utilização deve ser imediatamente interrompida e 
devem ser tomadas medidas para eliminar as 
interferências antes de continuar a utilização;

(6) A utilização de equipamento de microgeração em 
aeronaves e nas zonas de proteção do ambiente 
eletromagnético das estações de radioastronomia, 
estações de radar meteorológico, estações 
terrestres de satélites (incluindo estações de 
medição e controlo, de telemetria, de receção e de 
navegação) e outras estações de rádio militares e 
civis e aeroportos designados em conformidade 
com as leis, regulamentos, regulamentos estatais e 
normas deve respeitar a proteção do ambiente 
eletromagnético e as disposições das autoridades 
competentes no que respeita aos setores 
relevantes;

Descrição geral do produto

Remoção e 
instalação da 
bracelete

Remoção e 
instalação da 
bracelete

Área do 
sensor ótico 
de saúde

Porta de 
carregamento

Botão inferior

Coroa

Toque: Abrir lista de aplicações/Voltar 
ao mostrador do relógio
Toque duplo: Aplicação mais recente 
(predefinição)
Premir e manter premido durante 1 s: 
Assistente Google (predefinição)

Toque: Abrir a aplicação Workouts 
(predefinição)
Toque duplo: Abrir a Google Wallet 
(predefinição)
Premir e manter premido durante 3 s:
Ligar/Abrir menu de energia

※  Se o dispositivo não ligar depois de tocar e manter premido durante 3 
segundos, carregue-o e tente novamente.

※  Tocar e manter premidos a coroa e o botão inferior em simultâneo 
durante 12 segundos: forçar o reinício.

Deslizar para 
baixo: Ver Centro 
de controlo

Deslizar para cima: 
Ver Centro de 
notificações

Premir e manter 
premido: 
Alterar/Editar o 
mostrador do 
relógio

Deslizar para a 
esquerda ou 
direita: Ver 
mosaicos

Coroa

Botão inferior

Ligar um relógio

Transferir a aplicação:
Pesquise a aplicação "OHealth" no Google Play no seu 
telemóvel, transfira-a e instale-a. Emparelhe e ligue o 
relógio. Após uma ligação bem-sucedida, verifique o 
estado da ligação no seu telemóvel, faça a gestão do 
mostrador do relógio e veja as informações de saúde 
na aplicação.
Emparelhar e ligar um relógio:

Depois de o dispositivo ser ligado, selecione o 
idioma do sistema e veja o nome do dispositivo 
conforme as instruções.
Toque em "Dispositivo > Adicionar dispositivo" na 
aplicação "OHealth", selecione o dispositivo 
correspondente, selecione o nome do dispositivo 
apresentado no relógio e siga as indicações do 
ecrã para concluir a ligação.

※  Apenas suporta smartphones com Android 9.0 e superior, que 
também devem ter uma versão GMS 23.45.23 e superior. Os 
dispositivos iOS e Android (Go edition) não são suportados.

※  Antes de emparelhar, certifique-se de que o nível da bateria do 
relógio é superior a 20% para evitar falhas de emparelhamento 
devido a um nível de bateria insuficiente.

※  Durante a ligação de emparelhamento, certifique-se de que o 
Bluetooth do seu telemóvel está ativado e que a distância até ao 
relógio está dentro do alcance efetivo da ligação.

Carregamento

Alinhe e encaixe a porta de carregamento do relógio 
com os contactos metálicos da base de carregamento 
até aparecer a indicação do nível da bateria no ecrã do 
relógio.
※  Utilize a base de carregamento e o cabo de carregamento USB-C 

fornecidos com o dispositivo para carregar o dispositivo.
※  Carga rápida VOOC do relógio: se a temperatura da bateria estiver 

entre 20 e 40 °C e a saída nominal do adaptador for de 5 V ⎓ 2 A ou 
superior e cumprir os requisitos, o relógio será carregado 
rapidamente.

※  Para evitar a corrosão dos contactos metálicos ou quaisquer outros 
efeitos indesejáveis causados por suor residual, certifique-se de que 
a porta de carregamento está limpa e seca antes de iniciar o 
carregamento.

※  Para prolongar a vida útil da bateria, carregue o dispositivo 
imediatamente antes de a bateria ficar completamente descarregada.

※  Se o dispositivo ficar guardado durante muito tempo, deve ser 
recarregado de 3 em 3 meses para evitar que a bateria seja 
descarregada em excesso e fique inoperacional.

Parâmetros de desempenho

Nome do produto: Smart Watch
Modelo: OWWE251
Dimensão: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (Excluindo a zona 
do sensor)
Ecrã: 1,50 polegadas (cerca de 38 mm)
Tipo de bateria: baterias recarregáveis de iões de lítio
Capacidade da bateria: 648mAh (típico) / 631mAh 
(classificado)
Entrada: 5 V ⎓ 2 A
Classificação IP: 5 ATM / IP68
Fiabilidade: MIL-STD-810H
Versão do software: Aceda a "Definições > Outros > 
Acerca do relógio" para ver
Sensor: Sensor de aceleração + sensor giroscópio + 
sensor ótico de frequência cardíaca de 8 canais + 
sensor ótico de oxímetro de pulso de 16 canais + 
sensor ECG + sensor de temperatura do pulso + 
sensor geomagnético + sensor de luz ambiente + 
sensor de pressão atmosférica
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G/2.4G, 802.11 a/b/g/n
Localização de satélite: Beidou, GPS, Galileo, 
GLONASS, QZSS

Especificações de ondas de rádio

Frequência

2400-2483,5 MHz

2400-2483,5 MHz

5150-5250 MHz

5250-5350 MHz

5470-5725 MHz

5725-5850 MHz

13,56 MHz

Potência máxima de 
saída

11,5 dBm (EIRP)

12,5 dBm (EIRP)

16,5 dBm (EIRP)

16,5 dBm (EIRP)

16,5 dBm (EIRP)

11,5 dBm (EIRP)

42 dBμA/m a10 mNFC

Rádio

Bluetooth

Wi-Fi 2.4G

Wi-Fi 5G

Boutons et zone tactile Transmission de données via Bluetooth

Une fois connectée au téléphone, la montre 
synchronisera instantanément certaines données 
avec le téléphone via Bluetooth, notamment les 
contacts, l'historique des appels, les informations 
concernant les notifications, les données concernant 
la santé et le sport, etc.
Les données ne seront pas synchronisées si la 
connexion est interrompue ou si le Bluetooth est 
désactivé.

Produit contenu dans l’emballage

Boîtier de montre x 1
Câble de charge USB-C × 1
Bracelet × 1
Guide de sécurité × 1
Guide de démarrage rapide × 1
Plateau de charge × 1

Informations sur le logiciel

Version du logiciel : OWWE251_11_A.02
Pour consulter les informations les plus récentes sur 
les accessoires et la version logicielle, veuillez 
consulter la DdC (Déclaration de conformité) à 
l'adresse www.oppo.com/fr/certification.

Description de NFC

Ce produit est équipé d'une puce NFC et prend en 
charge Google Wallet. Vous pouvez ouvrir Google 
Wallet sur votre montre et suivre les instructions pour 
ajouter des cartes bancaires et des cartes pour les 
transports en commun.
Remarques sur l'utilisation de la fonction NFC de la 
montre :
(1) Se conformer aux exigences du « Catalogue et 

exigences techniques pour les dispositifs de 
transmission radio à courte portée à 
micropuissance » pour les dispositifs de 
micropuissance à usage général, les dispositifs de 
classe C, avec une antenne de type bobine. NFC 
peut être activé via le chemin suivant : appuyez sur 
le Bouton supérieur pour accéder à la liste des 
applications, puis appuyez sur « Paramètres > 
Connexion > NFC ».

(2) Il ne doit y avoir aucun changement non autorisé 
dans le lieu d'utilisation ou les conditions 
d'utilisation, aucune extension de la gamme de 
fréquences d'émission, aucune augmentation de la 
puissance d'émission (notamment l'installation 
supplémentaire d'amplificateurs de puissance RF) 
ni aucun changement non autorisé de l'antenne 
d'émission ;

(3) Cela ne doit causer aucune interférence nuisible à 
d’autres stations de radio légales, ni demander une 
protection contre les interférences nuisibles ;

(4) Cela doit résister aux interférences des appareils 
d'application industrielle, scientifique et médicale 
(ISM - industrial, scientific and medical) qui 
rayonnent de l'énergie RF ou d'autres interférences 
légitimes de stations radio ;

(5) Si des interférences nuisibles sont causées à 
d'autres stations radio légitimes (stations), 

Présentation du produit

Retrait et 
installation du 
bracelet

Retrait et 
installation du 
bracelet

Zone du 
capteur 
optique pour la 
santé
Port de 
rechargement

Caractéristiques

Nom du produit : Montre connectée (OPPO Watch X2)
Modèle : OWWE251
Dimensions : 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (hors zone du 
capteur)
Écran d’affichage : 1,50 pouce
Type de batterie : pack de batteries lithium-ion 
rechargeables
Capacité de la batterie : 648 mAh (typique) / 631 mAh 
(évalué)
Entrée : 5 V ⎓ 2 A
Indice de protection IP : 5 ATM / IP68
Fiabilité : MIL-STD-810H
Version du logiciel : Accédez à « Paramètres > Autre > 
À propos de la montre » pour afficher la version du 
logiciel
Capteur : Accéléromètre + Gyroscope + capteur de 
fréquence cardiaque optique à 8 canaux + capteur 
d’oxymètre de pouls optique à 16 canaux + capteur 
ECG + capteur de température au poignet + 
magnétomètre + capteur de luminosité + capteur de 
pression de l’air
Bluetooth : BT5.2
Wi-Fi : Wi-Fi 5G / 2,4G, 802.11 a/b/g/n
Localisation du satellite : Beidou, GPS, Galileo, 
GLONASS, QZSS

Spécifications concernant les ondes radio

Fréquence

Entre 2 400 et 
2 483,5 MHz

Entre 2 400 et 
2 483,5 MHz

Entre 5 150 et 
5 250 MHz

Entre 5 250 et 
5 350 MHz

Entre 5 470 et 
5 725 MHz

Entre 5 725 et 
5 850 MHz
13,56 Mhz

Puissance de 
sortie. Max

11,5 dBm (PIRE)

12.5 dBm (PIRE)

16.5 dBm (PIRE)

16.5 dBm (PIRE)

16.5 dBm (PIRE)

11,5 dBm (PIRE)

42 dBμA/m à 10 mNFC

Radio

Bluetooth

Wi-Fi 2.4G

Wi-Fi 5G

Couronne

Couronne

Appuyer : Ouvrir la liste des applications / 
Retour au cadran de la montre
Appuyer deux fois : Application la plus 
récente (par défaut)
Toucher et maintenir enfoncé pendant 1 s : 
Assistant Google (par défaut)

Appuyer : Ouvrir l'application 
Entraînements (par défaut)
Appuyer deux fois : Ouvrir Google Wallet 
(par défaut)
Toucher et maintenir enfoncé pendant 3 s :
Allumer / Ouvrir le menu de mise sous 
tension

※  Si la mise sous tension échoue après avoir touché et maintenu 
enfoncé pendant 3 secondes, veuillez recharger le produit et 
réessayer.

※  Appuyez et maintenez enfoncé simultanément le Bouton supérieur et 
le Bouton inférieur pendant 12 secondes : redémarrage forcé.

Faire glisser vers le 
bas : Afficher le 
centre de contrôle

Faire glisser vers le 
haut : Afficher le 
centre de 
notification

Toucher et 
maintenir enfoncé : 
Changer/modifier 
le cadran de la 
montre

Faire glisser vers la 
gauche ou la 
droite : Voir les 
vignettes

SAR (Specific Absorption Rate - Taux 
d'absorption spécifique)
CE / RCM SAR
DAS Membres : 0,312 W/kg
DAS visage : 0,150 W/kg (la limite du DAS tête 
s’applique également au DAS visage)

Couronne

Bouton 
inférieur

Connecter une montre

Télécharger l'application :
Recherchez l’application « OHealth » dans Google 
Play sur votre téléphone, téléchargez-la et installez-la. 
Appariez et connectez la montre. Une fois la 
connexion établie, vérifiez l'état de la connexion sur 
votre téléphone, gérez le cadran de la montre et 
affichez les informations concernant la santé dans 
l'application.

Appairer et connecter une montre :
Une fois l’appareil allumé, sélectionnez la langue du 
système et affichez le nom de l’appareil comme 
indiqué;
Appuyez sur « Appareil > Ajouter un appareil » 
dans l'application « OHealth », sélectionnez 
l'appareil correspondant, sélectionnez le nom de 
l'appareil affiché sur la montre et suivez les invites à 
l'écran pour terminer la connexion.

※  Prend uniquement en charge les smartphones équipés d'Android 9.0 
et les versions ultérieures, qui doivent également disposer d'une 
version GMS de 23.45.23 et les versions ultérieures. Les appareils iOS 
et Android (édition Go) ne sont pas pris en charge.

※  Avant l’appairage, assurez-vous que le niveau de batterie de la montre 
soit supérieur à 20 % afin d’éviter l'échec de l’appairage en raison d'un 
niveau de batterie insuffisant.

※  Lors de la connexion pour l’appairage, assurez-vous que le Bluetooth 
de votre téléphone soit activé et que la distance de la montre soit dans 
la plage de connexion possible.

Rechargement en cours

Alignez et installez le port de rechargement de la 
montre avec les contacts métalliques de la base de 
rechargement jusqu'à ce que l'indication du niveau de 
batterie apparaisse sur l'écran de la montre.

※  Veuillez utiliser la base de rechargement et le câble de rechargement 
USB-C fournis avec l'appareil pour recharger la montre.

※  Chargement rapide VOOC : si la température de la batterie est 
comprise entre 20 et 40 °C et que la sortie nominale de l'adaptateur 
est de 5 V ⎓ 2 A ou plus et s’il répond aux exigences, la montre 
clignotera en rechargement.

※  Afin d’éviter la corrosion des contacts métalliques et tout autre effet 
indésirable causé par la transpiration résiduelle, assurez-vous que le 
port de rechargement soit propre et sec avant de commencer le 
rechargement.

※  Pour prolonger la durée de vie de la batterie, veuillez recharger votre 
montre avant que la batterie ne soit complètement épuisée.

※  Si la montre est stockée pendant une longue période, elle doit être 
rechargée tous les 3 mois afin d’éviter que la batterie ne soit trop 
déchargée et ne devienne inutilisable.

l'utilisation doit être immédiatement arrêtée et des 
mesures doivent être prises pour éliminer les 
interférences avant de poursuivre l'utilisation;

(6) L'utilisation d'équipements de micropuissance dans 
les aéronefs et dans les zones de protection de 
l'environnement électromagnétique des stations de 
radioastronomie, des stations radar 
météorologiques, des stations terrestres de 
satellites (y compris les stations de mesure et de 
contrôle, de télémétrie, de réception et de 
navigation) et d'autres stations radio militaires et 
civiles et aéroports désignés conformément aux 
lois, règlements, réglementations nationales et 
normes en vigueur, doit être conforme à la 
protection de l'environnement électromagnétique 
et aux dispositions des autorités compétentes 
concernant les industries concernées;

(7) Il est interdit d'utiliser tous types de 
télécommandes de modèles dans un rayon de 5 
000 mètres du centre de la piste d’un aéroport;

(8) Veuillez utiliser l'appareil dans une plage de 
température comprise entre 0 et 35 °C. Tension de 
la batterie : 3,89 V.

※  Certaines fonctionnalités de Google Wallet ne sont disponibles que 
dans certains pays ou régions et sur certains appareils.

Botones y controles táctiles Transmisión de datos por Bluetooth

Una vez conectado, el reloj sincronizará 
automáticamente ciertos datos con el teléfono a 
través de Bluetooth, incluyendo contactos, historial de 
llamadas, información de notificaciones, datos de 
salud y de actividad deportiva, etc.
Los datos no se sincronizarán si la conexión no se ha 
establecido o si la función Bluetooth está 
deshabilitada.

Conexión de un reloj

Descargue la aplicación:
Busque la aplicación «OHealth» en Google Play, 
descárguela e instálela en su teléfono. Empareje y 
conecte el reloj. Una vez conectado correctamente, 
compruebe el estado de conexión del teléfono y 
consulte la información de salud buscando la 
aplicación en la esfera.

Empareje y conecte un reloj:
Tras encender el dispositivo, seleccione el idioma 
del sistema y siga las indicaciones hasta que se 
muestre el nombre del dispositivo.
Toque «Dispositivo > Añadir dispositivo» en la 
aplicación «OHealth», seleccione el dispositivo 
correspondiente en la pantalla del reloj y siga las 
indicaciones que aparecen en la pantalla para 
finalizar la conexión.

※  Es compatible únicamente con teléfonos que utilicen el sistema 
operativo Android 9.0 o superior, y que tengan instalada una versión de 
GMS 23.45.23 o posterior. No es compatible con dispositivos iOS ni 
con Android (edición Go).

※  Antes de emparejar el reloj, asegúrese de que el nivel de la batería es 
superior al 20 % para evitar problemas de emparejamiento debido a 
un nivel de batería insuficiente.

※  Durante la conexión de emparejamiento, asegúrese de que la función 
Bluetooth del teléfono esté habilitada y que la distancia entre el reloj y 
el teléfono esté dentro del rango efectivo.

Lista de embalaje

Cuerpo del reloj × 1            Cable de carga USB-C × 1
Correa × 1                             Guía de seguridad × 1
Base de carga × 1               Guía de inicio rápido × 1

Información de software

Versión de software: OWWE251_11_A.02
Para obtener la información más reciente sobre 
accesorios y software, consulte la Declaración de 
conformidad (DoC) en 
www.oppo.com/en/certification.

Descripción de NFC

Este producto incorpora un chip NFC y es compatible 
con Google Wallet. Puede abrir Google Wallet en su 
reloj y seguir las instrucciones para añadir tarjetas 
bancarias y de transporte público.
Notas sobre el uso de la función NFC del reloj:
(1) Debe cumplir los requisitos del «Catalog and 

Technical Requirements for Micropower 
Short-range Radio Transmitting Devices» 
(Catálogo y requisitos técnicos de dispositivos de 
transmisión de radio de corto alcance y baja 
potencia) para dispositivos de baja potencia de uso 
general, dispositivos de clase C y dispositivos con 
antena de bobina. Para activar NFC, siga estos 
pasos: toque la corona para abrir la lista de 
aplicaciones y después, toque «Ajustes > Conexión 
> NFC».

(2) No se pueden realizar cambios no autorizados en 
el lugar o en las condiciones de uso del dispositivo 
ni se permite ampliar el intervalo de frecuencias de 
transmisión, aumentar la potencia de transmisión 
(incluyendo la instalación adicional de 
amplificadores de potencia de radiofrecuencia) o 
realizar ajustes no autorizados en la antena de 
transmisión.

(3) No debe causar interferencias perjudiciales en 
otras estaciones de radio autorizadas (estaciones) 
ni podrá solicitar protección contra interferencias 
provenientes de otros dispositivos.

(4) Debe ser capaz de tolerar las interferencias de 
dispositivos de uso en aplicaciones industriales, 
científicas y médicas (ISM) que emitan energía de 
radiofrecuencia u otras interferencias generadas 
por estaciones de radio (estaciones) autorizadas.

Descripción general del producto

Extracción e 
inserción de la 
correa

Extracción e 
inserción de la 
correa

Área del 
sensor óptico 
de salud

Puerto de carga

Carga

Alinee y ajuste el puerto de carga del reloj con los 
contactos metálicos de la base de carga hasta que 
aparezca el indicador de nivel de carga de la batería en la 
pantalla del reloj.
※  Utilice la base de carga y el cable de carga USB-C suministrados con 

el dispositivo para cargarlo.
※  Carga rápida VOOC del reloj: si la temperatura de la batería está 

entre 20 °C y 40 °C, y la salida nominal del adaptador es de 5 V ⎓ 2 
A o superior y cumple los requisitos, se iniciará el modo de carga 
rápida del reloj.

※  Para evitar la corrosión de los contactos metálicos o cualquier otro 
efecto no deseado causado por el sudor residual, asegúrese de que 
el puerto de carga está limpio y seco antes de comenzar la carga.

※  Para prolongar la duración de la batería, cargue el dispositivo antes de 
que el nivel de carga se agote por completo.

※  Si el dispositivo se guarda durante un periodo de tiempo prolongado, 
debe recargarse cada 3 meses para evitar que la batería se 
descargue en exceso y quede inservible.

Breng de oplaadpoort van het horloge op één lijn met de 
metalen contactpunten op de oplaadbasis totdat de 
batterijniveau-indicatie op het horlogescherm verschijnt.
※  Gebruik de meegeleverde oplaadbasis en USB-C-oplaadkabel om het 

apparaat op te laden.
※  VOOC snellaadfunctie van het horloge: als de batterijtemperatuur 

tussen 20 - 40°C is en de nominale output van de adapter 5 V ⎓ 2 A 
of hoger is en aan de vereisten voldoet, zal het horloge snelladen.

※  Om corrosie van metalen contacten of andere ongewenste effecten 
veroorzaakt door achtergebleven zweet te voorkomen, dient u ervoor 
te zorgen dat de oplaadpoort schoon en droog is voordat u begint 
met opladen.

※  Om de levensduur van de batterij te verlengen, moet u het apparaat 
onmiddellijk opladen voordat de batterij helemaal leeg is.

※  Als het apparaat lange tijd wordt opgeslagen, moet het om de 3 
maanden worden opgeladen om te voorkomen dat de batterij te ver 
wordt ontladen en niet meer werkt.

Botón inferior

Corona

Un toque: abrir la lista de 
aplicaciones/volver a la esfera
Dos toques: abrir la aplicación más 
reciente (predeterminado)
Mantener pulsado durante 1 segundo: 
abrir el Asistente de Google 
(predeterminado)

Un toque: abrir la aplicación Deportes 
(predeterminado)
Dos toques: abrir Google Wallet 
(predeterminado)
Mantener pulsado durante 3 segundos:
encender/abrir menú de encendido

※  Si el reloj no se enciende después de mantener pulsado el botón 
durante 3 segundos, cárguelo e inténtelo de nuevo.

※  Mantenga pulsados la corona y el botón inferior simultáneamente 
durante 12 segundos para forzar el reinicio.

Deslizar hacia 
abajo: ver el 
Centro de control

Deslizar hacia 
arriba: ver el 
Centro de 
notificaciones

Mantener pulsado: 
cambiar/editar 
esfera

Deslizar hacia la 
izquierda o la 
derecha: ver los 
mosaicos

Tasa de absorción específica (SAR)

SAR conforme a los estándares CE/RCM
SAR para las extremidades: 0,312 W/kg
SAR para la parte frontal del rostro: 0,150 W/Kg (el 
límite de SAR para la cabeza también se aplica al límite 
de SAR para la parte frontal del rostro)

※  La medición del límite de SAR para la parte frontal del rostro en 
situaciones en que el dispositivo se aproxima a este para hablar o 
interactuar se ha llevado a cabo a una distancia de 1 cm de la parte 
delantera del dispositivo y la medición del límite de SAR para las 
extremidades cuando el dispositivo se lleva en la muñeca se ha 
realizado en contacto directo con la parte posterior del dispositivo. 
Para cumplir las disposiciones de exposición a radiofrecuencias 
cuando el dispositivo se utiliza cerca del rostro, éste debe colocarse a 
al menos 1 cm del rostro.

※  Los valores de SAR anteriores son los valores más altos notificados 
para este dispositivo.

Corona

Botón inferior

Parámetros de rendimiento

Nombre del producto: Reloj inteligente
Modelo: OWWE251
Dimensiones: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (sin incluir la zona 
del sensor)
Pantalla de visualización: 1,50 pulgadas
Tipo de batería: baterías recargables de iones de litio
Capacidad de la batería: 648 mAh (típico) / 631 mAh 
(nominal)
Entrada: 5 V ⎓ 2 A
Clasificación IP: 5 ATM / IP68
Fiabilidad: MIL-STD-810H
Versión de software: consulte en «Ajustes > Otros > 
Acerca del reloj».
Sensor: sensor de aceleración + sensor giroscópico + 
sensor óptico de frecuencia cardíaca de 8 canales + 
sensor óptico de pulsioxímetro de 16 canales + sensor 
de ECG + sensor de temperatura de la muñeca + 
sensor geomagnético + sensor de luz ambiental + 
sensor de presión atmosférica
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G/2.4G, 802.11 a/b/g/n
Localización por satélite: Beidou, GPS, Galileo, 
GLONASS, QZSS

Especificaciones de ondas de radio

Frecuencia

2400-2483,5 MHz

2400-2483,5 MHz

5150-5250 MHz

5250-5350 MHz

5470-5725 MHz

5725-5850 MHz

13,56 MHz

Potencia de salida máx.

11,5 dBm (PIRE)

12,5 dBm (PIRE)

16,5 dBm (PIRE)

16,5 dBm (PIRE)

16,5 dBm (PIRE)

11,5 dBm (PIRE)

42 dBμA/m a 10 mNFC

Radio

Bluetooth

Wi-Fi 2.4G

Wi-Fi 5G

(5) En caso de generar interferencias perjudiciales que 
afecten a otras estaciones de radio (estaciones) 
autorizadas, deberá interrumpirse el uso de esta 
función inmediatamente y se deberán tomar las 
medidas necesarias para eliminar dichas 
interferencias antes de seguir utilizándola.

(6) El uso de equipos de baja potencia en aviones y en 
áreas protegidas del entorno electromagnético de 
estaciones de radioastronomía, estaciones de 
radar meteorológico, estaciones terrestres 
satelitales (incluidas estaciones de medición y 
control, alcance, recepción y navegación) y otras 
estaciones de radio militares y civiles, así como 
aeropuertos designados de acuerdo con las leyes, 
normativas, regulaciones estatales y reglamentos 
deberá cumplir los requisitos de protección 
ambiental electromagnética y las disposiciones de 
las autoridades competentes en relación con las 
industrias correspondientes.

(7) Está prohibido el uso de cualquier modelo de 
mando a distancia dentro de un radio de 5000 
metros desde el centro de la pista del aeropuerto.

(8) El dispositivo debe utilizarse dentro del intervalo de 
temperatura de 0 °C a 35 °C. Voltaje de la batería: 
3,89 V.

※  Algunas funciones de Google Wallet solo están disponibles en países 
o regiones específicos y únicamente en ciertos dispositivos.

Buttons and Touch

Data transmission via Bluetooth

When connected to the phone, the watch will instantly 
synchronize some data with the phone via Bluetooth, 
including contacts, call history, notification information, 
sports health data, and so on.
The data will not be synchronized if the connection is 
disconnected or Bluetooth is disabled.

Connecting a watch

Download app:
Search for the “OHealth” app in Google Play on your 
phone, download and install it. Pair and connect the 
watch. After successful connection, check the 
connection status on your phone, manage the watch 
face, and view the health information in the app.

Pair and connect a watch:
After the device is powered on, select the system 
language and view the device name as instructed;
Tap "Device > Add Device" in "OHealth" app, select 
the corresponding device, select the device name 
displayed on the watch, and follow the screen 
prompts to complete the connection.

※  Only supports smartphones with Android 9.0 and above, which 
should also have a GMS version of 23.45.23 and above. iOS and 
Android (Go edition) devices are not supported.

※  Before pairing, please ensure that the watch's battery level is above 
20% to avoid pairing failure due to insufficient battery level.

※  During the pairing connection, please make sure that your phone's 
Bluetooth is enabled and the distance to the watch is within the 
effective connection range.

Packing list

Watch body × 1                          Charging base × 1
Strap × 1                                       Safety Guide × 1
Quick Start Guide × 1               USB-C charging cable × 1

Software information

Software version: OWWE251_11_A.02
For the most recent information about accessories 
and software, please see the DoC (Declaration of 
Conformity) at www.oppo.com/en/certification.

NFC Description

This product is equipped with NFC chip and supports 
Google Wallet. You can open Google Wallet on your 
watch and follow the instructions to add bank cards 
and public transportation cards.
Notes on using the watch's NFC function:
(1) Comply with the requirements of the "Catalog and 

Technical Requirements for Micropower 
Short-range Radio Transmitting Devices" for 
general-purpose micropower devices, Class C 
devices, with an antenna type of coil. NFC can be 
enabled via the following path: tap Crown to enter 
the app list, and tap "Settings > Connection > 
NFC".

(2) There shall be no unauthorized changes in the 
scene of use or conditions of use, expansion of the 
range of transmitting frequencies, increase in 
transmitting power (including additional installation 
of RF power amplifiers), or unauthorized changes 
in the transmitting antenna;

(3) It shall not cause harmful interference to other 
lawful radio stations (stations), nor shall it request 
protection from harmful interference;

(4) It shall withstand interference from industrial, 
scientific and medical (ISM) application devices 
that radiate RF energy or other legitimate radio 
station (stations) interference;

(5) If harmful interference is caused to other legitimate 
radio stations (stations), the use shall be stopped 
immediately and measures shall be taken to 
eliminate the interference before continued use;

(6) The use of micropower equipment in aircraft and in 
the electromagnetic environmental protection 
areas of radio astronomy stations, meteorological 
radar stations, satellite earth stations (including 
measurement and control, ranging, receiving and 
navigation stations) and other military and civilian 
radio stations and airports designated in 
accordance with laws, regulations, state 
regulations, and standards shall comply with the 
electromagnetic environmental protection and the 
provisions of the competent authorities in respect 
of the relevant industries;

(7) It is prohibited to use all types of model remote 
controls within a radius of 5000 meters from the 
center of the airport runway;

(8) Please use the device within the temperature 
range of 0-35°C. Battery voltage: 3.89 V.

※  Some features in Google Wallet are only available in certain countries 
or regions and on certain devices.

Product Overview

Strap Removal 
and Installation

Strap Removal 
and Installation

Optical Health 
Sensor Area

Charging Port

Charging

Align and fit the watch's charging port with the metal 
contacts on the charging base until the battery level 
indication appears on the watch screen.
※  Please use the charging base and USB-C charging cable provided 

with the device to charge the device.
※  Watch VOOC flash charge: if the battery temperature is between 20 - 

40°C and the rated output of the adapter is 5 V ⎓ 2 A or above and it 
meets the requirements, the watch will flash charge.

※  To avoid corrosion of metal contacts or any other undesirable effects 
caused by residual sweat, please ensure that the charging port is 
clean and dry before charging is begun.

※  To prolong the battery life, please charge your device promptly before 
the battery is completely depleted.

※  If the device is stored for a long time, it should be recharged every 3 
months to prevent the battery from being over-discharged and 
rendered inoperable.

Performance Parameters

Product name: Smart Watch
Model: OWWE251
Dimension: 46.6 × 47.6 × 11.75 mm (Excluding Optical 
Health Sensor Area)
Display screen: 1.50 inches
Battery type: rechargeable lithium-ion battery packs
Battery capacity: 648mAh (typical) / 631mAh (rated)
Input: 5 V ⎓ 2 A
IP rating: 5 ATM / IP68
Reliability: MIL-STD-810H
Software version: Go to watch "Settings > Other > 
About watch" to view
Sensor: Acceleration sensor + gyroscope sensor + 
8-channel optical heart rate sensor + 16-channel 
optical pulse oximeter sensor + ECG sensor + wrist 
temperature sensor + geomagnetic sensor + ambient 
light sensor + air pressure sensor
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Satellite location: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

Radio Waves Specifications

Frequency

2400-2483.5MHz

2400-2483.5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13.56MHz

Output Power. Max

11.5dBm(EIRP)

12.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

16.5dBm(EIRP)

11.5dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2.4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Lower button

Crown

Tap: Open app list / Back to watch face
Double tap: Most Recent App (Default)
Touch and hold for 1 s: 
Google Assistant (Default)

Tap: Open Workouts app (Default)
Double tap: Open Google Wallet (Default)
Touch and hold for 3 s:
Power on / Open power menu

※  If the power on fails after touching and holding for 3 seconds, please 
charge it and try again.

※  Touch and hold Crown and Lower button simultaneously for 12 
seconds: force restart.

Swipe down:
 View Control 
Center

Swipe up: 
View Notification 
Center

Touch and hold: 
Switch 
/ Edit watch face

Swipe left or right: 
View tiles

SAR
CE / RCM SAR
Limbs SAR: 0.312 W/Kg
Front of face SAR: 0.150 W/Kg (Head SAR limit is also 
applicable for the front of face SAR)
※  Front of face SAR test for the face approaching scene has been 

carried out at a distance of 1 cm from the front of the device, and 
limbs SAR test of the wrist-worn scene has been carried out under 
the condition of direct contact with the back of the device. To comply 
with RF exposure guidelines during the face approaching use, the 
device should be positioned at least 1 cm from the face.

※  The SAR values above are the highest values reported for this 
device.

Crown

Lower button

Knoppen en aanraakfuncties Gegevensoverdracht via Bluetooth
Wanneer het horloge met de telefoon is verbonden, 
synchroniseert het direct bepaalde gegevens met de 
telefoon via Bluetooth, zoals contactpersonen, 
oproepgeschiedenis, informatie over meldingen, 
gezondheidsgegevens van sporten enzovoort.
De gegevens worden niet gesynchroniseerd als de 
verbinding wordt verbroken of Bluetooth is 
uitgeschakeld.

Een horloge aansluiten

App downloaden:
Zoek naar de app "OHealth" in Google Play op uw 
telefoon, download en installeer vervolgens de app. 
Koppel het horloge en maak verbinding. Na succesvol 
verbinding gemaakt te hebben, kan u de 
verbindingsstatus op uw telefoon controleren, de 
wijzerplaat beheren en de gezondheidsinformatie in 
de app bekijken.

Een horloge koppelen en verbinding maken:
Nadat het apparaat is ingeschakeld, selecteert u 
de systeemtaal en bekijkt u de apparaatnaam 
volgens de instructies;
In de "Ohealth"-app, tikt u op "Apparaat > Apparaat 
toevoegen", selecteer vervolgens het betreffende 
apparaat, selecteer de apparaatnaam die op het 
horloge wordt weergegeven en volg de 
aanwijzingen op het scherm om de verbinding te 
voltooien.

※  Ondersteunt alleen smartphones met Android 9.0 en hoger, die ook 
een GMS-versie van 23.45.23 en hoger moeten hebben. iOS- en 
Android-apparaten (Go-versie) worden niet ondersteund.

※  Voordat u het horloge koppelt, moet u ervoor zorgen dat het 
batterijniveau van het horloge hoger is dan 20% om te voorkomen 
dat het koppelen mislukt door onvoldoende batterijniveau.

※  Zorg er tijdens het koppelen voor dat Bluetooth op uw telefoon is 
ingeschakeld en dat de afstand tot het horloge binnen het effectieve 
verbindingsbereik ligt.

Paklijst

Horlogebehuizing × 1          USB-C oplaadkabel x 1
Riem x 1                                  Veiligheidsaanwijzing × 1
Oplaadstation × 1                 Snelstartgids x 1

Software-informatie
Softwareversie: OWWE251_11_A.02
Raadpleeg voor de meest recente informatie over 
accessoires en software de Verklaring van 
overeenstemming op www.oppo.com/en/certification.

Beschrijving NFC-functie

Dit product is uitgerust met NFC-chip en ondersteunt 
Google Wallet. U kunt Google Wallet openen op uw 
horloge en de instructies volgen om bankpassen en 
kaarten voor openbaar vervoer toe te voegen.
Opmerkingen over het gebruik van de NFC-functie 
van het horloge:
(1) Voldoe aan de eisen van de "Catalogus en 

technische eisen voor microvermogen-ra-
diozendapparaten met een kort bereik" voor 
algemene microvermogenapparaten, klasse 
C-apparaten, met een spoel van het antennetype. 
NFC kan op de volgende manier worden 
ingeschakeld: tik op de knop Kroon om de app-lijst 
te openen en tik op "Instellingen > Verbinding > 
NFC".

(2) Er mogen geen ongeoorloofde wijzigingen worden 
aangebracht aan de plaats van gebruik of de 
gebruiksvoorwaarden, uitbreiding van het bereik 
van de zendfrequenties, verhoging van het 
zendvermogen (inclusief bijkomende installatie van 
RF-vermogensversterkers) of ongeoorloofde 
wijzigingen aan de zendantenne;

(3) Het mag geen schadelijke interferentie 
veroorzaken aan andere rechtmatige radiostations 
(stations), noch mag het bescherming vragen 
tegen schadelijke interferentie;

(4) Het is bestand tegen interferentie van apparaten 
voor industriële, wetenschappelijke en medische 
(ISM) toepassingen die RF-energie uitstralen of 
andere legitieme interferentie van radiozenders;

(5) Als er schadelijke interferentie wordt veroorzaakt 
voor andere legitieme radiozenders (stations), 
moet het gebruik onmiddellijk worden gestopt en 
moeten er maatregelen worden genomen om de 
interferentie op te heffen voordat het gebruik 
wordt voortgezet;

Productoverzicht

Riem 
verwijderen en 
installeren

Riem 
verwijderen en 
installeren

Optisch 
gezondheids-
sensorgebied

Oplaadpoort

Opladen

Onderste knop

Kroon

Tikken: Opent de app-lijst / Terug naar 
wijzerplaat
Dubbel tikken: Meest recente 
toepassing (standaard)
Aanraken en gedurende 1s ingedrukt 
houden: Google Assistent (standaard)

Tikken: Opent de app Workouts 
(standaard)
Dubbel tikken: Opent Google Wallet 
(standaard)
Aanraken en gedurende 3s ingedrukt 
houden: Inschakelen / opent energiemenu

※  Als het apparaat niet wordt ingeschakeld na 3 seconden aanraken, 
laad het dan op en probeer het opnieuw.

※  Raak de knop Kroon en de onderste knop tegelijkertijd aan en houd 
ze 12 seconden vast: forceer herstart.

Naar beneden 
swipen: Geeft 
controlecentrum 
weer

Naar omhoog 
swipen: Geeft 
meldingscentrum 
weer

Aanraken en 
vasthouden: 
Wijzerplaat 
wisselen/bewerken

Naar links of 
rechts swipen: 
Tegels bekijken

SAR
CE / RCM SAR
SAR ledematen: 0,312 W/Kg
SAR voorkant gezicht: 0,150 W/Kg (de SAR-limiet voor het 
hoofd is ook van toepassing op de SAR voor het gezicht)
※  Bij de beoordeling van de naleving van de menselijke blootstelling is 

de SAR-test voor het gezicht uitgevoerd op een afstand van 1 cm van 
de voorkant van het apparaat en de SAR-test voor ledematen van 
een apparaat dat om de pols gedragen wordt is uitgevoerd onder de 
voorwaarde van direct contact met de achterkant van het apparaat. 
Om te voldoen aan de richtlijnen voor RF-blootstelling tijdens het 
benaderen van het gezicht, moet het apparaat ten minste 1 cm van 
het gezicht worden geplaatst.

※  De bovenstaande SAR-waarden zijn de hoogste waarden die voor dit 
apparaat zijn gerapporteerd.

Kroon

Onderste knop
Prestatieparameters

Productnaam: Smartwatch
Model: OWWE251
Afmeting: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (exclusief 
sensorgebied)
Beeldscherm: 1,50 inches
Batterijtype: oplaadbare lithium-ionbatterijen
Batterijcapaciteit: 
648 mAh (standaard) / 631 mAh (nominaal)
Invoer: 5 V ⎓ 2 A
IP-waarde: 5 ATM / IP68
Betrouwbaarheid: MIL-STD-810H
Softwareversie: Ga naar horloge "Instellingen > 
Overige > Over horloge" om te bekijken
Sensoren: Versnellingssensor + gyroscoopsensor + 
8-kanaals optische hartslagsensor + 16-kanaals 
optische pulsoximetriesensor + ECG-sensor + 
polstemperatuursensor + geomagnetische sensor + 
omgevingslichtsensor + luchtdruksensor
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Locatie satelliet: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

Specificaties van radiogolven

Frequentie

2400-2483,5MHz

2400-2483,5MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56 MHz

Uitgangsvermogen. Max.

11,5dBm (EIRP)

12,5dBm (EIRP)

16,5dBm (EIRP)

16,5dBm (EIRP)

16,5dBm (EIRP)

11,5dBm (EIRP)

42 dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G wifi

5G wifi

(6) Het gebruik van microvermogenapparaten in 
vliegtuigen en in de elektromagnetische 
milieubeschermingsgebieden van 
radioastronomische stations, meteorologische 
radarstations, satellietgrondstations (met inbegrip 
van meet- en regel-, afstands-, ontvangst- en 
navigatiestations) en andere militaire en civiele 
radiostations en luchthavens die zijn aangewezen 
overeenkomstig wetten, voorschriften, 
staatsvoorschriften en normen, moet voldoen aan 
de elektromagnetische milieubescherming en de 
bepalingen van de bevoegde autoriteiten met 
betrekking tot de relevante industrieën;

(7) Het is verboden alle types modelafstandsbedienin-
gen te gebruiken binnen een straal van 5000 meter 
van het midden van de start- en landingsbaan van 
de luchthaven;

(8) Gebruik het apparaat binnen een temperatuurbereik 
van 0-35°C. Batterijspanning: 3,89 V.

※  Sommige functies in Google Wallet zijn alleen beschikbaar in 
bepaalde landen of regio's en op bepaalde apparaten.

Aliniați și potriviți portul de încărcare al ceasului cu 
contactele metalice de pe baza de încărcare până când 
indicația nivelului bateriei apare pe ecranul ceasului.
※  Vă rugăm să utilizați baza de încărcare și cablul de încărcare USB-C 

furnizate cu dispozitivul pentru a încărca dispozitivul.
※  Încărcare rapidă VOOC: dacă temperatura bateriei este între 20 - 40 

°C și puterea nominală a adaptorului este de 5 V ⎓ 2 A sau mai mare 
și îndeplinește cerințele, ceasul se va încărca super rapid.

※  Pentru a evita coroziunea contactelor metalice sau orice alte efecte 
nedorite cauzate de transpirația reziduală, asigurați-vă că portul de 
încărcare este curat și uscat înainte de începerea încărcării.

※  Pentru a prelungi durata de viață a bateriei, vă rugăm să încărcați 
dispozitivul fără întârziere, înainte ca bateria să fie complet epuizată.

※  Dacă dispozitivul este depozitat pentru o perioadă lungă de timp, 
acesta trebuie reîncărcat la fiecare 3 luni pentru a preveni 
descărcarea excesivă a bateriei și inoperabilitatea acesteia.

Butoane și atingere Transmiterea datelor prin Bluetooth
Atunci când este conectat la telefon, ceasul va 
sincroniza instantaneu unele date cu telefonul prin 
Bluetooth, inclusiv contacte, istoricul apelurilor, 
informații despre notificări, date despre sănătatea 
sportivă și așa mai departe.
Datele nu vor fi sincronizate dacă conexiunea este 
deconectată sau dacă Bluetooth este dezactivat.

Conectarea unui ceas

Descărcați aplicația:
Căutați aplicația „OHealth” în Google Play pe telefonul 
dvs., descărcați-o și instalați-o. Asociați și conectați 
ceasul. După conectarea cu succes, verificați starea 
conexiunii pe telefon, gestionați fața ceasului și 
vizualizați informațiile despre sănătate în aplicație.

Asocierea și conectarea unui ceas:
După ce dispozitivul este pornit, selectați limba 
sistemului și vizualizați numele dispozitivului 
conform instrucțiunilor;
Atingeți „Dispozitiv > Adăugare dispozitiv” în 
aplicația „OHealth”, selectați dispozitivul 
corespunzător, selectați numele dispozitivului afișat 
pe ceas și urmați instrucțiunile de pe ecran pentru 
a finaliza conectarea.

※  Acceptă numai smartphone-uri cu Android 9.0 și mai recente, care ar 
trebui să aibă și o versiune GMS de 23.45.23 și mai recentă. 
Dispozitivele iOS și Android (ediția Go) nu sunt acceptate.

※  Înainte de asociere, asigurați-vă că nivelul bateriei ceasului este mai 
mare de 20% pentru a evita eșuarea asocierii din cauza nivelului 
insuficient al bateriei.

※  În timpul conexiunii de asociere, asigurați-vă că Bluetooth-ul 
telefonului dvs. este activat și că distanța până la ceas este în 
intervalul de conectare efectivă.

Lista de ambalare

Corp ceas × 1                      Cablu de încărcare USB-C × 1
Curea × 1                              Ghid privind siguranța × 1
Placă de încărcare × 1       Ghid de pornire rapidă × 1

Informații software

Versiunea software: OWWE251_11_A.02
Pentru cele mai recente informații despre accesorii și 
software, consultați DoC (Declarația de conformitate) 
la www.oppo.com/en/certification.

Descriere NFC

Acest produs este echipat cu cip NFC și acceptă 
Portofel Google. Puteți deschide Portofel Google pe 
ceas și urma instrucțiunile pentru a adăuga carduri 
bancare și carduri de transport public. 
Note privind utilizarea funcției NFC a ceasului:
(1) Respectați cerințele din „Catalogul și cerințele 

tehnice pentru dispozitivele de emisie radio de 
putere mică, cu rază scurtă de acțiune” pentru 
dispozitivele de putere mică de uz general, 
dispozitive de clasă C, cu antenă de tip bobină. 
NFC poate fi activat prin următoarea cale: atingeți 
butonul Coroană pentru a intra în lista de aplicații și 
atingeți „Setări > Conexiune > NFC”.

(2) Nu vor exista modificări neautorizate ale locului de 
utilizare sau ale condițiilor de utilizare, extinderea 
gamei de frecvențe de emisie, creșterea puterii de 
emisie (inclusiv instalarea suplimentară de 
amplificatoare de putere RF) sau modificări 
neautorizate ale antenei de emisie;

(3) Nu trebuie să provoace interferențe perturbatoare 
altor posturi de radio (stații) legale și nici nu trebuie 
să necesite protecție împotriva interferențelor 
perturbatoare;

(4) Trebuie să reziste la interferențele produse de 
dispozitivele pentru aplicații industriale, științifice și 
medicale (ISM) care radiază energie RF sau la alte 
interferențe legitime ale stațiilor radio (stații);

(5) În cazul în care se provoacă interferențe 
perturbatoare altor posturi de radio (stații) legitime, 
utilizarea trebuie oprită imediat și trebuie luate 
măsuri pentru a elimina interferențele înainte de 
continuarea utilizării;

Prezentare generală a produsului

Îndepărtarea și 
instalarea 
curelei

Îndepărtarea și 
instalarea 
curelei

Zonă senzor 
optic de 
sănătate

Port de încărcare

Încărcare

Buton inferior

Coroană

Atingere: Deschideți lista de aplicații / 
Înapoi la fața ceasului
Atingere dublă: Cea mai recentă 
aplicație (implicit)
Atingeți și mențineți apăsat timp de 1 s: 
Asistent Google (implicit)

Atingere: Deschideți aplicația 
Antrenamente (implicit)
Atingere dublă: Deschideți Portofel Google 
(implicit)
Atingeți și mențineți apăsat timp de 3 s: 
Pornirea / Deschiderea meniului de pornire

※  Dacă pornirea eșuează după atingerea și menținerea timp de 3 
secunde, încărcați-l și încercați din nou.

※  Atingeți și mențineți apăsate simultan butonul Coroană și butonul 
inferior timp de 12 secunde: repornire forțată.

Glisați în jos: 
Vizualizați Centrul 
de control

Glisați în sus: 
Vizualizați Centrul 
de notificări

Atingeți și 
mențineți apăsat: 
Schimbarea / 
editarea feței 
ceasului

Glisați spre stânga 
sau spre dreapta: 
Vizualizați plăcile

SAR
CE / RCM SAR
SAR membre: 0,312 W/kg
SAR față: 0.150 W/Kg (limita SAR pentru cap se aplică și 
pentru SAR pentru față)
※  Testul SAR față pentru scena care se apropie de față a fost efectuat 

la o distanță de 1 cm de partea din față a dispozitivului, iar testul SAR 
membre pentru scena purtată la încheietura mâinii a fost efectuat în 
condiții de contact direct cu spatele dispozitivului. Pentru a respecta 
liniile directoare privind expunerea la radiofrecvență în timpul utilizării 
în apropierea feței, dispozitivul trebuie poziționat la cel puțin 1 cm de 
față.

※  Valorile SAR de mai sus sunt cele mai mari valori raportate pentru 
acest dispozitiv.

Coroană

Buton inferior
Parametrii de performanță

Denumirea produsului: Ceas inteligent
Model: OWWE251
Dimensiune: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (excluzând zona 
senzorilor)
Ecran de afișare: 1,50 inch
Tip baterie: baterii litiu-ion reîncărcabile
Capacitatea bateriei: 
648mAh (tipic) / 631mAh (evaluat)
Tensiune de intrare: 5 V ⎓ 2 A
Clasificare IP: 5 ATM / IP68
Fiabilitate: MIL-STD-810H
Versiunea software: Mergeți la „Setări > Altele > 
Despre ceas” pentru a vizualiza
Senzor: Senzor de accelerație + senzor giroscop + 
senzor optic de ritm cardiac cu 8 canale + senzor optic 
de pulsoximetru cu 16 canale + senzor ECG + senzor 
de temperatură a încheieturii mâinii + senzor 
geomagnetic + senzor de lumină ambientală + senzor 
de presiune a aerului
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Locația satelitului: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

Specificații privind undele radio

Frecvență

2400-2483,5 MHz

2400-2483,5 MHz

5150-5250 MHz

5250-5350 MHz

5470-5725 MHz

5725-5850 MHz

13,56 MHz

Putere de ieșire. Max

11,5 dBm (EIRP)

12,5 dBm (EIRP)

16,5 dBm (EIRP)

16,5 dBm (EIRP)

16,5 dBm (EIRP)

11,5 dBm (EIRP)

42 dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

Wi-Fi 2,4G

Wi-Fi 5G

(6) Utilizarea echipamentelor de putere redusă în 
aeronave și în zonele de protecție a mediului 
electromagnetic din stațiile de radioastronomie, 
stațiile radar meteorologice, stațiile terestre de 
satelit (inclusiv stațiile de măsurare și control, de 
telemetrie, de recepție și de navigație) și alte stații 
radio militare și civile și aeroporturi desemnate în 
conformitate cu legile, regulamentele, 
reglementările de stat și standardele trebuie să 
respecte protecția mediului electromagnetic și 
dispozițiile autorităților competente în ceea ce 
privește industriile relevante;

(7) Este interzisă utilizarea tuturor tipurilor de modele 
cu telecomandă pe o rază de 5000 de metri de 
centrul pistei aeroportului;

(8) Vă rugăm să utilizați dispozitivul în intervalul de 
temperatură de 0-35 °C. Tensiunea bateriei: 3,89 V.

※  Unele funcții din Portofelul Google sunt disponibile numai în anumite 
țări sau regiuni și pe anumite dispozitive.

* Le test du DAS visage lors de la proximité avec le visage a été effectué 
à une distance de 1 cm de l’avant de l’appareil et le test du DAS 
membres avec l’appareil porté au poignet a été effectué dans des 
conditions de contact direct avec l’arrière de l’appareil. Pour respecter 
les directives d’exposition aux RF lors de l’utilisation près du visage, 
l’appareil doit être positionné à au moins 1 cm du visage.

* Les valeurs DAS ci-dessus sont les valeurs les plus élevées signalées 
pour cet appareil.

Lista de embalagem

Corpo do relógio × 1
Cabo de carregamento USB-C × 1
Pulseira × 1
Manual de Segurança × 1
Base de carregamento × 1
Guia de Consulta Rápida × 1

Informações do software

Versão do software: OWWE251_11_A.02
Para obter as informações mais recentes sobre 
acessórios e software, consulte a Declaração de 
conformidade em www.oppo.com/en/certification.

SAR
CE/RCM SAR
SAR de membros: 0,312 W/Kg
SAR da parte frontal do rosto: 0,150 W/Kg (O limite 
SAR da cabeça também é aplicável ao SAR da parte 
frontal do rosto)
※  O ensaio de SAR frontal para o cenário de aproximação ao rosto foi 

realizado a uma distância de 1 cm da parte da frente do dispositivo e 
o ensaio de SAR dos membros do cenário de utilização no pulso foi 
realizado na condição de contacto direto com a parte traseira do 
dispositivo. Para cumprir as diretrizes de exposição à RF durante a 
utilização de aproximação do rosto, o dispositivo deve ser 
posicionado a pelo menos 1 cm do rosto.

※  Os valores SAR acima indicados são os valores mais elevados 
comunicados para este dispositivo.

(7) É proibido utilizar qualquer tipo de modelo de 
controlo remoto num raio de 5000 metros a partir 
do centro da pista do aeroporto;

(8) Utilize o dispositivo num intervalo de temperatura 
de 0-35 °C. Tensão da bateria: 3,89 V.

※  Algumas funcionalidades do Google Wallet só estão disponíveis em 
determinados países ou regiões e em determinados dispositivos.

Przyciski i funkcje dotykowe Transmisja danych przez Bluetooth

Po podłączeniu do telefonu zegarek natychmiast 
zsynchronizuje niektóre dane z telefonem przez 
Bluetooth, w tym kontakty, historię połączeń, 
informacje o powiadomieniach, dane dotyczące 
kondycji sportowej itp.
Dane nie zostaną zsynchronizowane, jeśli połączenie 
zostanie przerwane lub Bluetooth zostanie wyłączony.

Opis NFC

Ten produkt jest wyposażony w chip NFC i obsługuje 
Google Wallet. Można otworzyć Google Wallet na 
zegarku i postępować zgodnie z instrukcjami, aby 
dodać karty bankowe i karty transportu publicznego.
Uwagi dotyczące korzystania z funkcji NFC zegarka:
(1) Zgodność z wymaganiami „Katalogu i wymagań 

technicznych dla radiowych urządzeń nadawczych 
bliskiego zasięgu o mocy mikro” dla urządzeń o 
mocy mikro ogólnego przeznaczenia, urządzeń 
klasy C, z anteną typu cewka. NFC można włączyć 
w następujący sposób: dotknij przycisku Korona, 
aby przejść do listy aplikacji, a następnie dotknij 
„Ustawienia > Połączenie > NFC”.

(2) Nie wolno dokonywać nieautoryzowanych zmian w 
miejscu lub warunkach użytkowania, rozszerzać 
zakresu częstotliwości nadawania, zwiększać mocy 
nadawania (w tym dodatkowej instalacji 
wzmacniaczy mocy RF) ani wprowadzać 
nieautoryzowanych zmian w antenie nadawczej;

(3) Nie może powodować szkodliwych zakłóceń dla 
innych legalnych stacji radiowych ani wymagać 
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami;

(4) Musi być odporna na zakłócenia powodowane 
przez urządzenia przemysłowe, naukowe i 
medyczne (ISM), które emitują energię RF lub inne 
uzasadnione zakłócenia stacji radiowych;

(5) W przypadku wystąpienia szkodliwych zakłóceń w 
innych legalnych stacjach radiowych, należy 
natychmiast przerwać użytkowanie i podjąć środki 
w celu wyeliminowania zakłóceń przed dalszym 
użytkowaniem;

Przegląd produktu

Demontaż i 
instalacja 
paska

Demontaż i 
instalacja 
paska

Obszar 
optycznego 
czujnika stanu 
zdrowia
Port 
ładowania

Przycisk W dół

Korona

Stuknięcie: Otwieranie listy aplikacji / 
powrót do tarczy zegarka
Podwójne stuknięcie: Najnowsza 
aplikacja (domyślnie)
Dotknięcie i przytrzymanie przez 1 s: 
Asystent Google (domyślnie)

Stuknięcie: Otwarcie aplikacji Workouts 
(domyślnie)
Podwójne stuknięcie: Otwórz Google 
Wallet (domyślnie)
Dotknięcie i przytrzymanie przez 3 s:
Włączanie zasilania / otwarcie menu 
zasilania

※  Jeśli włączenie nie powiedzie się po dotknięciu i przytrzymaniu przez 
3 sekundy, naładuj i spróbuj ponownie.

※  Jednoczesne dotknięcie i przytrzymanie przez 12 sekund przycisków 
Korona i W dół: wymuszenie ponownego uruchomienia.

Przeciągnięcie w 
dół: Wyświetlenie 
centrum 
sterowania

Przeciągnięcie w 
górę: Wyświetlenie 
centrum 
powiadomień

Dotknięcie i 
przytrzymanie: 
Przełączanie / 
edycja tarczy 
zegarka

Przeciągnięcie w 
lewo lub w prawo: 
Wyświetlanie 
płytek

Korona

Przycisk W dół

Podłączanie zegarka

Pobieranie aplikacji:
Wyszukaj aplikację „OHealth” w Google Play na swoim 
telefonie, pobierz ją i zainstaluj. Sparuj i podłącz 
zegarek. Po udanym połączeniu można sprawdzić 
stan połączenia w telefonie, zarządzać tarczą zegarka i 
wyświetlać informacje o stanie zdrowia w aplikacji.

Parowanie i podłączanie zegarka:
Po włączeniu urządzenia wybierz język systemu i 
wyświetl nazwę urządzenia zgodnie z instrukcjami;
Dotknij opcji „Urządzenie > Dodaj urządzenie” w 
aplikacji „OHealth”, wybierz odpowiednie 
urządzenie, wybierz nazwę urządzenia 
wyświetlaną na zegarku i postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
nawiązać połączenie.

※  Obsługuje tylko smartfony z systemem Android 9.0 lub nowszym, które 
powinny mieć również wersję GMS 23.45.23 lub nowszą. Urządzenia z 
systemem iOS i Android (Go edition) nie są obsługiwane.

※  Przed sparowaniem upewnij się, że poziom naładowania baterii 
zegarka przekracza 20%, aby uniknąć niepowodzenia parowania z 
powodu niewystarczającego poziomu naładowania baterii.

※  Podczas parowania upewnij się, że Bluetooth w telefonie jest 
włączony, a odległość od zegarka mieści się w zakresie efektywnego 
połączenia.

Ładowanie

Wyrównaj i dopasuj port ładowania zegarka do 
metalowych styków stacji ładującej, aż na ekranie 
zegarka pojawi się wskazanie poziomu naładowania 
baterii.
※  Do ładowania urządzenia używaj stacji ładującej i kabla ładowania 

USB-C, dołączonych do urządzenia.
※  Ładowanie błyskawiczne zegarka VOOC: jeśli temperatura baterii 

wynosi od 20 do 40°C, a znamionowa moc wyjściowa adaptera 5 V ⎓ 
2 A lub więcej i spełnia wymagania, zegarek będzie ładowany 
błyskawiczne.

※  Aby uniknąć korozji metalowych styków lub innych niepożądanych 
efektów spowodowanych resztkami potu, przed rozpoczęciem 
ładowania upewnij się, że port ładowania jest czysty i suchy.

※  Aby wydłużyć żywotność baterii, naładuj urządzenie przed jej 
całkowitym rozładowaniem.

※  Jeśli urządzenie jest przechowywane przez dłuższy czas, należy je 
ładować co 3 miesiące, aby zapobiec nadmiernemu rozładowaniu 
baterii i uniemożliwieniu jej działania.

Parametry wydajności

Nazwa produktu: Smartwatch
Model: OWWE251
Wymiar: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (bez obszaru czujnika)
Wyświetlacz: 1,50 cali
Typ baterii: bateria litowo-jonowa
Pojemność baterii: 648 mAh (typowo) / 631 mAh 
(znamionowo)
Wejście: 5 V ⎓ 2 A
Stopień ochrony IP: 5 ATM / IP68
Wytrzymałość: MIL-STD-810H
Wersja oprogramowania: Sprawdź w „Ustawienia > 
Inne > Informacje o zegarku”, cancel this part ", aby 
wyświetlić"
Czujnik: czujnik przyspieszenia + czujnik żyroskopowy 
+ 8-kanałowy optyczny czujnik tętna + 16-kanałowy 
optyczny czujnik pulsoksymetru + czujnik EKG + 
czujnik temperatury nadgarstka + czujnik 
geomagnetyczny + czujnik światła otoczenia + czujnik 
ciśnienia powietrza
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Lokalizacja satelitarna: Beidou, GPS, Galileo, 
GLONASS, QZSS

Specyfikacje fal radiowych

Częstotliwość

2400–2483,5 MHz

2400–2483,5 MHz

5150–5250 MHz

5250–5350 MHz

5470–5725 MHz

5725–5850 MHz

13,56 MHz

Maksymalna moc. 
wyjściowa

11,5 dBm (EIRP)

12,5 dBm (EIRP)

16,5 dBm (EIRP)

16,5 dBm (EIRP)

16,5 dBm (EIRP)

11,5 dBm (EIRP)

42dBμA/m przy 10 mNFC

Fale radiowe

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Zawartość opakowania

Obudowa zegarka x1    Przewód ładujący USB-C × 1
Pasek × 1                          Instrukcja bezpieczeństwa × 1
Stacja ładująca × 1        Podręczna instrukcja obsługi × 1

Informacje o oprogramowaniu

Wersja oprogramowania: OWWE251_11_A.02
Aby uzyskać najnowsze informacje na temat 
akcesoriów i oprogramowania, patrz Deklaracja 
zgodności (DoC) na stronie 
www.oppo.com/en/certification.

SAR
CE / RCM SAR
Ciało: 0,312 W/kg
Głowa: 0,150 W/kg (limit SAR dla głowy ma również 
zastosowanie do SAR dla przedniej części twarzy)
※  Test SAR przedniej części twarzy dla sytuacji zbliżania do twarzy 

został przeprowadzony w odległości 1 cm od przedniej części 
urządzenia, a test SAR kończyn dla sytuacji noszenia na nadgarstku 
został przeprowadzony w warunkach bezpośredniego kontaktu z 
tylną częścią urządzenia. Aby zachować zgodność z wytycznymi 
dotyczącymi ekspozycji na fale radiowe podczas zbliżania twarzy, 
urządzenie należy umieścić w odległości co najmniej 1 cm od twarzy.

(6) Korzystanie z urządzeń o mocy mikro w 
samolotach i obszarach ochrony środowiska 
elektromagnetycznego stacji radioastronomic-
znych, meteorologicznych stacji radarowych, 
naziemnych stacji satelitarnych (w tym stacji 
pomiarowych i kontrolnych, zasięgu, odbiorczych i 
nawigacyjnych) oraz innych wojskowych i 
cywilnych stacji radiowych i lotnisk wyznaczonych 
zgodnie z przepisami ustawowymi, wykonawczymi, 
przepisami państwowymi i normami musi być 
zgodne z ochroną środowiska elektromagnety-
cznego i przepisami właściwych organów w 
odniesieniu do odpowiednich branż;

(7) Zabrania się używania wszelkiego rodzaju modeli 
zdalnie sterowanych w promieniu 5000 metrów od 
środka pasa startowego lotniska;

(8) Należy używać urządzenia w zakresie temperatur 
0–35°C. Napięcie baterii: 3.89 V.

※  Niektóre funkcje Google Wallet są dostępne tylko w określonych 
krajach lub regionach i na niektórych urządzeniach.

※  Powyższe wartości SAR są wyższe niż najwyższe wartości 
odnotowane dla tego urządzenia.

Os dados não serão sincronizados se a ligação for 
desligada ou se o Bluetooth estiver desativado.

更新SARV0.22025.01.18

修改表冠和下键V0.32025.02.14
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Ευθυγραμμίστε και προσαρμόστε τη θύρα φόρτισης του 
ρολογιού με τις μεταλλικές επαφές στη βάση φόρτισης, 
μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη στάθμης μπαταρίας στην 
οθόνη του ρολογιού.
※  Χρησιμοποιήστε τη βάση φόρτισης και το καλώδιο φόρτισης USB-C 

που παρέχονται με τη συσκευή για να φορτίσετε τη συσκευή.
※  Ταχεία φόρτιση ρολογιού VOOC: εάν η θερμοκρασία της μπαταρίας 

είναι μεταξύ 20 - 40°C και η ονομαστική έξοδος του προσαρμογέα 
είναι 5 V ⎓ 2 A ή μεγαλύτερη και πληροί τις απαιτήσεις, θα 
πραγματοποιηθεί ταχεία φόρτιση του ρολογιού.

※  Για να αποφύγετε τη διάβρωση των μεταλλικών επαφών ή άλλες 
ανεπιθύμητες επιπτώσεις που προκαλούνται από υπολείμματα 
ιδρώτα, βεβαιωθείτε ότι η θύρα φόρτισης είναι καθαρή και στεγνή 
πριν να ξεκινήσετε τη φόρτιση.

※  Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας, φορτίστε τη 
συσκευή σας έγκαιρα πριν η μπαταρία εξαντληθεί εντελώς.

※  Εάν η συσκευή αποθηκεύεται για μεγάλο χρονικό διάστημα, θα 
πρέπει να επαναφορτίζεται κάθε 3 μήνες για να αποφευχθεί η 
υπερβολική εκφόρτιση που θα καταστήσει την μπαταρία μη 
λειτουργική.

Κουμπιά και αφή

Μετάδοση δεδομένων μέσω Bluetooth
Όταν συνδεθεί με το τηλέφωνο, το ρολόι θα 
συγχρονίσει αμέσως ορισμένα δεδομένα με το 
τηλέφωνο μέσω Bluetooth, όπως επαφές, ιστορικό 
κλήσεων, πληροφορίες ειδοποιήσεων, δεδομένα 
αθλητικής υγείας και ούτω καθεξής.

Σύνδεση ρολογιού
Λήψη εφαρμογής:
Αναζητήστε την εφαρμογή OHealth στο Google Play 
στο τηλέφωνό σας, κατεβάστε την και 
εγκαταστήστε την. Πραγματοποιήστε σύζευξη και 
συνδέστε το ρολόι. Μετά την επιτυχή σύνδεση, 
ελέγξτε την κατάσταση σύνδεσης στο τηλέφωνό 
σας, διαχειριστείτε την πρόσοψη του ρολογιού και 
δείτε τις πληροφορίες υγείας στην εφαρμογή.
Σύζευξη και σύνδεση ρολογιού:

Μετά την ενεργοποίηση της συσκευής, επιλέξτε 
τη γλώσσα του συστήματος και προβάλετε το 
όνομα της συσκευής σύμφωνα με τις οδηγίες.
Πατήστε Συσκευή > Προσθήκη συσκευής στην 
εφαρμογή OHealth, επιλέξτε την αντίστοιχη 
συσκευή, επιλέξτε το όνομα της συσκευής που 
εμφανίζεται στο ρολόι και ακολουθήστε τις 
οδηγίες στην οθόνη για να ολοκληρώσετε τη 
σύνδεση.

※  Υποστηρίζει μόνο smartphone με Android 9.0 και μεταγενέστερες 
εκδόσεις, τα οποία θα πρέπει επίσης να έχουν έκδοση GMS 23.45.23 
ή μεταγενέστερη. Δεν υποστηρίζονται συσκευές iOS και Android 
(έκδοση Go).

※  Πριν από τη σύζευξη, βεβαιωθείτε ότι η στάθμη της μπαταρίας του 
ρολογιού είναι πάνω από 20% για να αποφύγετε την αποτυχία 
σύζευξης λόγω ανεπαρκούς στάθμης μπαταρίας.

※  Κατά τη διάρκεια της σύνδεσης σύζευξης, βεβαιωθείτε ότι το 
Bluetooth του τηλεφώνου σας είναι ενεργοποιημένο και ότι η 
απόσταση από το ρολόι είναι εντός της εμβέλειας 
αποτελεσματικής σύνδεσης.

Κατάλογος συσκευασίας

Σώμα ρολογιού × 1 
Βάση φόρτισης × 1
Ιμάντας × 1 
Οδηγός ασφαλείας × 1
Οδηγός γρήγορης εκκίνησης × 1 
καλώδιο φόρτισης USB-C × 1

Πληροφορίες λογισμικού

Έκδοση λογισμικού: OWWE251_11_A.02
Για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες σχετικά με τα 
αξεσουάρ και το λογισμικό, ανατρέξτε στη Δήλωση 
συμμόρφωσης (DoC) στη διεύθυνση 
www.oppo.com/en/certification.

Περιγραφή NFC
Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με τσιπ NFC και 
υποστηρίζει το Google Wallet. Μπορείτε να ανοίξετε 
το Google Wallet στο ρολόι σας και να ακολουθήσετε 
τις οδηγίες για να προσθέσετε τραπεζικές κάρτες και 
κάρτες μέσων μαζικής μεταφοράς. 
Σημειώσεις σχετικά με τη χρήση της λειτουργίας NFC 
του ρολογιού:
(1) Συμμορφωθείτε με τις απαιτήσεις του «Καταλόγου 

και των τεχνικών προϋποθέσεων για συσκευές 
ραδιοεκπομπών μικρής ισχύος και εμβέλειας» 
σχετικά με συσκευές μικρής ισχύος γενικής χρήσης, 
συσκευές κατηγορίας C, με κεραία τύπου πηνίου. 
Το NFC μπορεί να ενεργοποιηθεί μέσω της 
ακόλουθης διαδρομής: πατήστε την Κορώνα για 
να εισέλθετε στη λίστα εφαρμογών και επιλέξτε 
«Ρυθμίσεις > Σύνδεση > NFC».

(2) Δεν πρέπει να έχουν γίνει μη εξουσιοδοτημένες 
αλλαγές στο σκηνικό χρήσης ή στους όρους 
χρήσης, επέκταση του εύρους των συχνοτήτων 
εκπομπής, αύξηση της ισχύος εκπομπής 
(συμπεριλαμβανομένης της πρόσθετης 
εγκατάστασης ενισχυτών ισχύος RF) ή μη 
εξουσιοδοτημένες αλλαγές στην κεραία εκπομπής.

(3) Δεν πρέπει να προκαλούνται επιβλαβείς 
παρεμβολές σε άλλους νόμιμους ραδιοφωνικούς 
σταθμούς (εφεξής «σταθμοί»), ούτε να ζητείται 
προστασία από επιβλαβείς παρεμβολές.

(4) Πρέπει να επιδεικνύεται αντοχή σε παρεμβολές 
από συσκευές βιομηχανικών, επιστημονικών και 
ιατρικών εφαρμογών (ISM) που εκπέμπουν 
ενέργεια RF ή άλλες παρεμβολές νόμιμων 
ραδιοφωνικών σταθμών (εφεξής «σταθμοί»).

(5) Εάν προκαλούνται επιβλαβείς παρεμβολές σε 
άλλους νόμιμους ραδιοφωνικούς σταθμούς 
(εφεξής «σταθμοί»), η χρήση πρέπει να διακοπεί 
αμέσως και να ληφθούν μέτρα για την εξάλειψη 
των παρεμβολών πριν να συνεχιστεί η χρήση.

(6) Η χρήση εξοπλισμού μικρής ισχύος σε αεροσκάφη 
και σε περιοχές ηλεκτρομαγνητικής 
περιβαλλοντικής προστασίας σταθμών 
ραδιοαστρονομίας, σταθμών μετεωρολογικών 
ραντάρ, επίγειων δορυφορικών σταθμών 
(συμπεριλαμβανομένων σταθμών μέτρησης και 
ελέγχου, εμβέλειας, λήψης και πλοήγησης) και 
άλλων στρατιωτικών και πολιτικών 
ραδιοσταθμών και αεροδρομίων, που καθορίζονται 
σύμφωνα με νόμους, κανονισμούς, κρατικές 
ρυθμίσεις και πρότυπα, πρέπει να συμμορφώνεται 
με την ηλεκτρομαγνητική περιβαλλοντική 
προστασία και τις διατάξεις των αρμόδιων αρχών 
όσον αφορά τους σχετικούς κλάδους.

Επισκόπηση προϊόντος

Αφαίρεση και 
εγκατάσταση 
λουριού

Αφαίρεση και 
εγκατάσταση 
λουριού

Περιοχή 
οπτικού 
αισθητήρα 
υγείας
Θύρα φόρτισης

Φόρτιση

Κάτω κουμπί

Κορώνα
Πάτημα: Άνοιγμα λίστας εφαρμογών / 
Επιστροφή στην πρόσοψη του 
ρολογιού
Διπλό πάτημα: Πιο πρόσφατη 
εφαρμογή (προεπιλογή)
Αγγίξτε παρατεταμένα για 1 
δευτερόλεπτο: Google Assistant 
(προεπιλογή)

Πάτημα: Ανοίξτε την εφαρμογή 
Workouts - Προπονήσεις (προεπιλογή)
Διπλό πάτημα: Ανοίξτε το Google Wallet 
(προεπιλογή)
Αγγίξτε παρατεταμένα για 3 
δευτερόλεπτα: Ενεργοποίηση / Άνοιγμα 
μενού λειτουργίας

※  Εάν η ενεργοποίηση αποτύχει μετά από παρατεταμένο άγγιγμα για 
3 δευτερόλεπτα, φορτίστε και δοκιμάστε ξανά.

※  Αγγίξτε παρατεταμένα την Κορώνα και το Κάτω κουμπί 
ταυτόχρονα για 12 δευτερόλεπτα: για αναγκαστική επανεκκίνηση.

Σαρώστε προς τα 
κάτω: Προβολή 
κέντρου ελέγχου

Σαρώστε προς τα 
πάνω: Προβολή 
κέντρου 
ειδοποιήσεων

Παρατεταμένο 
άγγιγμα: 
Εναλλαγή / 
Επεξεργασία 
πρόσοψης 
ρολογιού

Σαρώστε 
αριστερά ή δεξιά: 
Προβολή 
πλακιδίων

SAR
CE / RCM SAR
SAR άκρων: 0,312 W/Kg
SAR προσώπου: 0,150 W/Kg (το όριο SAR για το κεφάλι 
ισχύει και για το SAR προσώπου)
※  Η δοκιμή SAR προσώπου για το σκηνικό προσέγγισης του 

προσώπου πραγματοποιήθηκε σε απόσταση 1 cm από το μπροστινό 
μέρος της συσκευής και η δοκιμή SAR άκρων για το σκηνικό που η 
συσκευή φοριέται στον καρπό πραγματοποιήθηκε υπό την 
προϋπόθεση της άμεσης επαφής με το πίσω μέρος της συσκευής. 
Για τη συμμόρφωση με τις οδηγίες έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες 
κατά τη χρήση με προσέγγιση στο πρόσωπο, η συσκευή πρέπει να 
τοποθετείται σε απόσταση τουλάχιστον 1 cm από το πρόσωπο.

※  Οι τιμές SAR πιο πάνω είναι οι υψηλότερες τιμές που έχουν 
αναφερθεί για αυτή τη συσκευή.

Κορώνα

Κάτω κουμπί
Παράμετροι απόδοσης

Όνομα προϊόντος: Smart Watch
Μοντέλο: OWWE251
Διάσταση: 46,6 × 47,6 × 11,75 mm (Εξαιρείται η 
περιοχή οπτικού αισθητήρα υγείας)
Οθόνη προβολής: 1,50 ίντσες
Τύπος μπαταρίας: επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
ιόντων λιθίου
Χωρητικότητα μπαταρίας: 
648 mAh (τυπικό) / 631 mAh (ονομαστική)
Είσοδος: 5 V ⎓ 2 A
Βαθμός προστασίας IP: 5 ATM / IP68
Αξιοπιστία: MIL-STD-810H
Έκδοση λογισμικού: Μεταβείτε στις επιλογές 
Ρυθμίσεις > Άλλα > Σχετικά με το ρολόι για προβολή
Αισθητήρας: Αισθητήρας επιτάχυνσης + αισθητήρας 
γυροσκοπίου + οπτικός αισθητήρας καρδιακού 
ρυθμού 8 καναλιών + οπτικός αισθητήρας παλμικού 
οξύμετρου 16 καναλιών + αισθητήρας ΗΚΓ + 
αισθητήρας θερμοκρασίας καρπού + γεωμαγνητικός 
αισθητήρας + αισθητήρας φωτός περιβάλλοντος + 
αισθητήρας πίεσης αέρα
Bluetooth: BT5.2
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Θέση δορυφόρου: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

Προδιαγραφές ραδιοκυμάτων

Συχνότητα

2.400-2.483,5MHz

2.400-2.483,5MHz

5.150-5.250MHz

5.250-5.350MHz

5.470-5.725MHz

5.725-5.850MHz

13,56MHz

Ισχύς εξόδου. Μέγ.

11,5dBm (EIRP)

12,5dBm (EIRP)

16,5dBm (EIRP)

16,5dBm (EIRP)

16,5dBm (EIRP)

11,5dBm (EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Ράδιο

Bluetooth

2.4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

(7) Απαγορεύεται η χρήση όλων των τύπων 
μοντέλων τηλεχειρισμού σε ακτίνα 5.000 μέτρων 
από το κέντρο αεροδιαδρόμου.

(8) Χρησιμοποιείτε τη συσκευή εντός του εύρους 
θερμοκρασίας 0-35°C. Τάση μπαταρίας: 3,89 V.

※  Ορισμένες λειτουργίες του Google Wallet είναι διαθέσιμες μόνο σε 
ορισμένες χώρες ή περιοχές και σε ορισμένες συσκευές.

Τα δεδομένα δεν θα συγχρονιστούν εάν η σύνδεση 
διακοπεί ή εάν το Bluetooth είναι απενεργοποιημένο.
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Made in China

This manual is published by OPPO. OPPO may correct 
any misprints, errors, and inaccuracies in the manual 
or improve its apps and devices at any time it deems 
necessary without any notice. Such changes will be 
applied in the later versions of this manual. All images 
in this manual are for reference only and may differ 
from the actual device and UI.

Some content may differ from your device depending 
on the region, service provider, or software version, 
and is subject to change without prior notice.

Copyright © Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd. 2025. All rights 
reserved.

The N-Mark is a trademark or registered 
trademark of NFC Forum, Inc. in the 
United States and in other countries.

Google Play and Google Wallet are trademarks of 
Google LLC.
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